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1. However, there is no consensus on what
qualifies as evidence and how strong a
piece of evidence is, which fans the
flames of hot debates among scholars in
various disciplines.

2. Disclaimers, on the other hand, mark
absence and/or limitations of evidence
and are intended to cut untenable edges.
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1. However, it tried to break the ice and
pave the way for other researchers
interested in teaching English through
virtual classes.

2. It could be that the pendulum will
return  towards pedagogy that
prioritizes formal accuracy over
communicative fluency, but I doubt this
for several reasons.
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1. From the perspective of cultural studies,
exploration of these texts allows students
to deepen their understanding of
current issues in UK society.

2. Conversely, so-called ‘zero’ and even
false’ beginners may actually benefit
most from items in Quadrant 2 (frequent
and transparent), as they are just
coming to grips with the language.
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1. Much of the research into EFL

pragmatics has focused on the use of
code switching and demonstrates that
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1. The traditional division of conditionals
into four main types (zero, first, second,
and third) has long been called into
guestion.

2. Willis (2003) reminds us that this is both
inevitable and desirable: errors are part
of the developmental process, and ‘it is
the learners’ attempts to mean that pave
the way for learning’ (ibid. :110-111,
emphasis added) and for noticing what
they need to learn.

AOL; b gladlin 5 Sy 5 28 opl 51 pladd se
1. It seems that males need more training,
that is, in the light of learning more
strategies and practicing some essential
strategies, they might improve their rate
of success. Leung and Chan (1998)
believe that males should improve their
motivation.
2. There is a wealth of data in these
Listening Logs that can only be touched
upon in this article.
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1. In other words, the CF provided closely
reflected the needs of individual
students.

2. Corrective feedback literature to date
has, with very few exceptions, examined
feedback provided by teachers during
teacher-fronted activities, in which the
teacher controls the activity itself as well
as the type and quantity of language
produced.

the prevailing ELT view of code
switching, that it is used primarily to fill
gaps in lexical knowledge, is often far
from the truth.
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1. The same must be said of teachers;
however, it is extremely difficult to
participate in, let alone direct, a
genuinely communicative interaction
while simultaneously paying attention to
and remembering the form of the
utterances produced.

2. It would be impossible to listen to four
or five conversations (or however many
groups there are) simultaneously, but
teachers can catch a portion of each
conversation, listening to each group in
turn and writing down inaccurate
language use, whether it interferes with
the communicative flower or not.

el b gladdlis 3 Ko 53 2 cpl 51 plad s
1. Similar variation occurs with respect to
non-grammar language work as well
(for example sometimes the heading is
Just ‘Vocabulary’, sometimes
‘Vocabulary  and  pronunciation’,
sometimes only ‘Pronunciation’, and so

on).

2. In several cases, this analysis pointed to
much greater continuity between
periods, in terms of the underlying
conceptual content of the discussions
preoccupying writers, than our surface
investigation of terms had at first

indicated.
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conclusion one can arrive at would be
that most of the information presented in
dorm casual talk samples is ‘given’ or
‘assumed’ for the speakers and, for the
most part, is codified through
pronominal and zero anaphors.

2. Whilst an explicitly grammar-focused
task might be perceived as such by many
learners, to what degree do they see
skills work as opportunities for putting
grammar to use?

3. The Listening Log is a form of journal
and as such is not a new idea, as learner
diaries have been used in teacher
training and language learning for some
time, and have been particularly
popular in Southeast Asia (Matsumoto
1996).
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1. In addressing the third question, the
number of errors produced by each
student (as identified in the transcripts)
was compared to the number for each
student on the teacher worksheets.

2. On the other hand, it also seems likely
that the gap identified above, between
ELT methodology at the level of
theorizing, on the one hand, and of
indicative classroom practice on the
other, will continue to exist for the
foreseeable future.
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1. In the light of foregoing discussion,
teachers have to realize that they need to
ascertain what motives learners bring to
a task in order to understand the
interactions that occur when the tasks
are performed.

2. This paper argues that while CA has
been important, it needs re-evaluation in
the light of the more fluid
communicative practices of English
used as a global lingua franca.
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1. Inthis respect, Brown and Miller (1991,
p. 345) argue that zero anaphors,
pronouns, and other “cross-reference
expressions represent given information
which is typically assumed or not
referred to at all”. As such, the
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